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Chapter 2

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1 Kat i nuépa  TH tpltn  ydpog gyeveto év Kava tHg TlaAalag,
Dan pada- hari - ketiga pernikahan ada di Kana - Galilea,
G2532 G3588  G2250 63588 G5154  G1062 G1096 G1722 G2580  G3588  G1056

kal AV f puAtne Tto0 Inool  ékel.
dan ada - ibu - Yesus  di-sana.

G2532 G1510 G3588 G3384 G3588  G2424 G1563

Pada hari ketiga ada perkawinan di Kana yang di Galilea, dan ibu Yesus ada di situ;

2 €KARON 6¢ kKat 0 ‘Incolg, kat ol pabntatl autod, ei¢ oV
Diundang pun juga - Yesus, dan - murid-murid  -Nya, ke -
G2564 G1161 G2532 G3588  G2424 G2532 G3588  G3101 G0846 G1519  G3588
yapov.
pernikahan.

G1062

Yesus dan murid-murid-Nya diundang juga ke perkawinan itu.

3 kat  Uoteprioavtog oivou,  Aéyel n pAtne Ttold Inocod Tmpodg  autdy,
Dan  ketika-habis anggur, berkata - ibu - Yesus  kepada -Nya,
G2532  G5302 G3631 G3004 G3588  G3384 G3588 G424  G4314 G0846

Olvov 00K  Eyouolv.
Anggur tidak mereka-punya.
G3631 G3756  G2192

Ketika mereka kekurangan anggur, ibu Yesus berkata kepada-Nya: "Mereka kehabisan anggur.

4 Kat  Aéyel auTh o} ‘Inoolg, T guot kat oo, yovat?
Dan  berkata kepadanya - Yesus, Apa kepada-Ku dan kepadamu, perempuan?
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G5101  G1473 G2532  G4771 G1135
olmw NAkeL N wpa  pou.
Belum tiba - saat  -Ku.

G3768 G2240 G3588 G5610 G1473

Kata Yesus kepadanya: "Mau apakah engkau dari pada-Ku, ibu? Saat-Ku belum tiba."

5  Aéyel N pAtne  altod tolg Slakoévolg, ‘O T av Aéyn
Berkata - ibu-Nya -Nya kepada- para-pelayan, Apa pun juga Ia-katakan
G3004 G3588  G3384 G0846 G3588 G1249 G3739 G5100 G0302  G3004
Oy, TIOLAOATE.
kepadamu, lakukanlah.

G4771 G4160

Tetapi ibu Yesus berkata kepada pelayan-pelayan: "Apa yang dikatakan kepadamu, buatlah itu!"
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6 noav && EKel AiBwa, 06plat gt Katd OV KaBaplopov  thv
Ada lalu di-sana dari-batu, tempayan enam, menurut - penyucian -

G1510  G1161 G1563 G3035 G5201 G1803 G259 G3588  G2512 G3588
‘Toudaiwy, Kelpeval,  ywpoldoalr ava petpntag Svo R TPELG.
orang-Yahudi, diletakkan, muat masing-masing takaran dua atau tiga.

G2453 G2749 G5562 G0303 G3355 G1417 G2228 G5140

Di situ ada enam tempayan yang disediakan untuk pembasuhan menurut adat orang Yahudi, masing-masing
isinya dua tiga buyung.

7 AEveL auToig o ‘Inoolg, Teploate thg  USplag 06atoc.
Berkata kepada-mereka - Yesus, Isilah - tempayan-tempayan dengan-air.
G3004 G0846 G3588  G2424 G1072 G3588  G5201 G5204
Kat  éyéuloav altdg  Ewg avw.

Dan  mereka-mengisi itu sampai atas.

G2532  G1072 G0846 G2193 G0507

Yesus berkata kepada pelayan-pelayan itu: "Isilah tempayan-tempayan itu penuh dengan air." Dan mereka pun
mengisinya sampai penuh.

8 Kat  A€yeL avTtolg, AvtA\foate  viv Kat  ¢épete O
Dan Ia-berkata kepada-mereka, Cedoklah sekarang dan bawalah kepada-

G2532  G3004 G0846 GO501 G3568 G2532  G5342 G3588
APXLTPLKAVW. ol 6¢ Aveykav.

pemimpin-pesta. - Lalu  mereka-membawa.

G0755 G3588 G1161  G5342

Lalu kata Yesus kepada mereka: "Sekarang cedoklah dan bawalah kepada pemimpin pesta." Lalu mereka pun
membawanya.

9 (] 6¢ ¢yevoato 6 apxttpikAwog, T 08wp olvov  yeyevnuévov,
Ketika lalu mencicipi - pemimpin-pesta, - air anggur yang-telah-menjadi,
G5613  G1161  G1089 G3588  GO755 G3588 G5204  G3631 G1096
Kat  ouk fdel TOBev gotly, ot 6¢ Stakovol fidewoav ol
dan tidak tahu dari-mana asalnya, tetapi para-pelayan tahu -

G2532 G3756 G1492  G4159 G1510 G3588 G1161  G1249 G1492 G3588
AVTANKOTEG 10 06wp, Pwvel OV  Vupdlov o
yang-telah-mencedok - air, memanggil - pengantin-laki-laki -

G0501 G3588  G5204 G5455 G3588  G3566 G3588
apyLrpikAwog,

pemimpin-pesta,

G0755

Setelah pemimpin pesta itu mengecap air, yang telah menjadi anggur itu -- dan ia tidak tahu dari mana
datangnya, tetapi pelayan-pelayan, yang mencedok air itu, mengetahuinya -- ia memanggil mempelai laki-laki,

10 kal  Aeyel alT®, rag &vlpwtiog TPGOTOV TOV  KaAGV  olvov  TiBnouy,
dan berkata kepadanya, Setiap orang pertama - baik anggur menaruh,
G2532  G3004 G0846 G3956  G0444 G4412 G3588  G2570 G3631 G5087
kat  Otav  peBuoBl®owy, TOV  éNdoow; ol TETAPNKAG TOV  KOAOV
dan ketika sudah-mabuk, - yang-lebih-rendah; engkau telah-menyimpan - baik
G2532 G3752  G3184 G3588  G1640 G4771 G5083 G3588  G2570
olvov  Ewg aptL
anggur sampai sekarang.

G3631 G2193 G0737
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dan berkata kepadanya: "Setiap orang menghidangkan anggur yang baik dahulu dan sesudah orang puas
minum, barulah yang kurang baik; akan tetapi engkau menyimpan anggur yang baik sampai sekarang."

11 Tavtnv ¢£molnoev  apyhv WV  onpeiwy, o ‘Incolg év Kava thg
Ini melakukan permulaan - tanda-tanda, - Yesus di Kana -
G3778 G4160 G0746 G3588  G4592 G3588  G2424 G1722 G2580  G3588
FfoAthaiag, kat  édpavépwosv thv  &6&av avtol; kal  €miotevoav  E€ig autov
Galilea, dan  menyatakan - kemuliaan -Nya; dan  percaya kepada -Nya
G1056 G2532  G5319 G3588  G1391 G0846 G2532  G4100 G1519 G0846
ol pabntatl avtod.
- murid-murid  -Nya.
G3588  G3101 G0846

Hal itu dibuat Yesus di Kana yang di Galilea, sebagai yang pertama dari tanda-tanda-Nya dan dengan itu Ia telah
menyatakan kemuliaan-Nya, dan murid-murid-Nya percaya kepada-Nya.

12 Meta tolto «katéfn  eig Kadpapvaoup, aodtdg kat A pAtne auvtod kal
Sesudah ini Ia-turun ke Kapernaum, Dia dan - ibu -Nya dan
G3326 G3778  G2597 G1519  G2584 G0846  G2532 G3588 G3384 G0846 G2532
ot adehdot [autoD], kat ol padntat autold, kal  €kel
- saudara-saudara [-Nyal], dan - murid-murid  -Nya, dan  di-sana
G3588  G008O G0846 G2532 G3588  G3101 G0846 G2532  G1563
guewvav ol TIOAN\OG  ApEpac.
mereka-tinggal tidak banyak hari.

G3306 G3756  G4183 G2250

Sesudah itu Yesus pergi ke Kapernaum, bersama-sama dengan ibu-Nya dan saudara-saudara-Nya dan murid-
murid-Nya, dan mereka tinggal di situ hanya beberapa hari saja.

13 Kal  &yyug R 10 mdoxa TtV Toubaiwvy, Kat  avepn e€ig ‘Tepoooupa
Dan dekat adalah - Paskah - orang-Yahudi, dan naik ke Yerusalem
G2532  G1451 G1510 G3588  G3957 G3588  G2453 G2532  G0305 G1519 G414

o} ‘Inoodc.
- Yesus.

G3588  G2424

Ketika hari raya Paskah orang Yahudi sudah dekat, Yesus berangkat ke Yerusalem.

14 kal  e0pev &v ™™ lep® TOUC TwAolvtag Boag kal  Tmpofata
Dan Ia-menemukan di - Bait-Suci - yang-menjual lembu dan  domba
G2532  G2147 G1722 G3588 G2411 G3588  G4453 G1016  G2532  G4263

Kal  TieplotepQC, Kal  TOUG KEPHATIOTAG  KaBnuévoug.
dan merpati, dan - penukar-uang yang-duduk.
G2532  G4058 G2532 G3588  G2773 G2521

Dalam Bait Suci didapati-Nya pedagang-pedagang lembu, kambing domba dan merpati, dan penukar-penukar
uang duduk di situ.
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15 kal  Townoag dpayéAhov €k oyowiwv, Tmavtag ¢&&ERalev €K to0

Dan membuat cambuk dari tali, semua Ia-mengusir  dari -
G2532  G4160 G5416 G1537  G4979 G3956 G1544 G1537  G3588
tepod, Ta T€ mpoBata kat  ToUg Poag kal  TOWV  KOAUBLOT®OV
Bait-Suci, - baik  domba dan - lembu; dan - penukar-uang
G2411 G3588 G5037  G4263 G2532 G3588  G1016 G2532 G3588  G2855
gEeyeev @ KEpuata, kal  tag tpamelag Aavetrpedev.
Ia-menumpahkan - uang-logam, dan - meja-meja  la-jungkirkan.
G1632 G3588  G2772 G2532 G3588 G5132 G0396

Ia membuat cambuk dari tali lalu mengusir mereka semua dari Bait Suci dengan semua kambing domba dan
lembu mereka; uang penukar-penukar dihamburkan-Nya ke tanah dan meja-meja mereka dibalikkan-Nya.

16 kat  Tolg Tag  TEpLOTEPAG  TwAoDow glTtey, "Apate talta évtedbey;
Dan  kepada- - merpati yang-menjual la-berkata, Angkatlah ini dari-sini;
G2532  G3588 G3588  G4058 G4453 G3004 G0142 G3778  G1782
HA TolElte TOV  olkov TOoD MMatpdG Hou  Oikov  éumopiou.
jangan jadikan - rumah - Bapa -Ku rumah perdagangan.

G3361 G4160 G3588  G3624 G3588  G3962 G1473  G3624 G1712

Kepada pedagang-pedagang merpati la berkata: "Ambil semuanya ini dari sini, jangan kamu membuat rumah
Bapa-Ku menjadi tempat berjualan.”

17 ¢pvAoBnoav ol pabntat avtod 6t yeypappévov  €otly, O {ANog
Teringat - murid-murid  -Nya bahwa tertulis ada, - Cemburu
G3403 G3588  G3101 G0846  G3754  G1125 G1510  G3588  G2205

to0 olkou oou kataddyetal ME.
- rumah -Mu akan-memakan Aku.
G3588  G3624 G4771  G2719 G1473

Maka teringatlah murid-murid-Nya, bahwa ada tertulis: "Cinta untuk rumah-Mu menghanguskan Aku."

18  amekpi®noav olv ol TouSalot kal  emav  a0T®, T onuetov
Menjawab maka - orang-Yahudi dan  berkata kepada-Nya, Apa tanda
GO611 G3767  G3588  G2453 G2532  G3004 G0846 G5101  G4592
SELKVUELG NHLv, ot tadta TOLElg?

Engkau-tunjukkan kepada-kami, bahwa ini Engkau-lakukan?
G1166 G1473 G3754 G3778  G4160

Orang-orang Yahudi menantang Yesus, katanya: "Tanda apakah dapat Engkau tunjukkan kepada kami, bahwa
Engkau berhak bertindak demikian?"

19  amekpi®n ’Inool¢ Kal  elmev altolg, Aboate OV  vaodv toltov,
Menjawab  Yesus dan berkata kepada-mereka, Runtuhkanlah - Bait-Suci  ini,
G0611 G2424 G2532  G3004 G0846 G3089 G3588  G3485 G3778
Kat  év Tpolv  NuEpalg  Eyep alTov.
dan  dalam tiga hari Aku-akan-membangunkan nya.

G2532 G1722  G5140 G2250 G1453 G0846

Jawab Yesus kepada mereka: "Rombak Bait Allah ini, dan dalam tiga hari Aku akan mendirikannya kembali."
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20 gmav  oOv ol ‘Toubaloy, Teooepdkovta kat  &€§ gteoly, oilkodopnon

Berkata maka - orang-Yahudi, Empat-puluh dan enam tahun, dibangun
G3004 G3767  G3588  G2453 G5062 G2532 G1803  G2094 G3618

0 vaog oltog, kal oU v Tpolv  fuépalg  Eyepelg

- Bait-Suci ini, dan Engkau dalam tiga hari akan-membangunkan
G3588  G3485 G3778 G2532  G4771 G1722  G5140 G2250 G1453

a0tov?

nya?

G0846

Lalu kata orang Yahudi kepada-Nya: "Empat puluh enam tahun orang mendirikan Bait Allah ini dan Engkau
dapat membangunnya dalam tiga hari?"

21 ékelvog &¢ E\eyev Tiepl to0 vaod to0 owpatog avtod.
Dia namun berbicara tentang - Bait-Suci - tubuh -Nya.
G1565 G1161 G3004 G4012 G3588  G3485 G3588  G4983 G0846

Tetapi yang dimaksudkan-Nya dengan Bait Allah ialah tubuh-Nya sendiri.

22 ote olv  RAyépdn €K VEKPQV, gpvoBnoav ol paéntatl avtod
Ketika maka Ia-dibangkitkan dari  orang-mati, teringat - murid-murid  -Nya
G3753  G3767  G1453 G1537  G3498 G3403 G3588  G3101 G0846
ot tolto E&heyey, kat  émlotevoav T vpadh Kat ™ AOYW
bahwa ini Ia-katakan, dan mereka-percaya - Kitab-Suci dan - perkataan
G3754 G3778  G3004 G2532  G4100 G3588 G1124 G2532 G3588  G3056
by  emev 6 'Inoodc.
yang berkata - Yesus.

G3739  G3004 G3588  G2424

Kemudian, sesudah Ia bangkit dari antara orang mati, barulah teringat oleh murid-murid-Nya bahwa hal itu
telah dikatakan-Nya, dan mereka pun percayalah akan Kitab Suci dan akan perkataan yang telah diucapkan

Yesus.

23 Qg 6¢ Av &v tol¢ ‘lepocoAupolg &v ™™ maoya, ¢€v T
Ketika lalu la-ada di - Yerusalem pada - Paskah, pada -
G5613  G1161  G1510 G1722 G3588 G414 G1722 G3588  G3957 G1722  G3588
copth, TIoA\ol émiotevoav  €ig 10 6vopa autod, Bewpolvteg auvtod
perayaan, banyak-orang percaya kepada - nama  -Nya, melihat -Nya
G1859 G4183 G4100 G1519 G3588  G3686 G0846 G2334 G0846
@ onuela a gmoleL
- tanda-tanda yang Ia-lakukan.
G3588  G4592 G3739  G4160

Dan sementara Ia di Yerusalem selama hari raya Paskah, banyak orang percaya dalam nama-Nya, karena mereka
telah melihat tanda-tanda yang diadakan-Nya.

24 a0tog o6& ‘Incolc oUk  €mioteuev auTtov auTolg, dua
Dia sendiri-namun  Yesus tidak mempercayakan diri-Nya kepada-mereka, karena
G0846  G1161 G2424 G3756  G4100 G0848 G0846 G1223
0 altdV  YWWOKEW  TIAvtac.

- Dia mengenal  semua.
G3588  G0846 G1097 G3956

Tetapi Yesus sendiri tidak mempercayakan diri-Nya kepada mereka, karena Ia mengenal mereka semua,
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Dan bahwa tidak keperluan Ia-punya supaya seseorang bersaksi tentang -
G2532  G3754 G3756  G5532 G2192 G2443 G5100 G3140 G4012 G3588
avbpwTtou, auTdg Vap éylvwokev Tl nv &v ™ avlpwTw.
manusia, Dia sendiri mengenal apa ada di-dalam - manusia.
G0444 G0846 G1063 G1097 G5101 G1510 G1722 G3588  G0444

dan karena tidak perlu seorang pun memberi kesaksian kepada-Nya tentang manusia, sebab la tahu apa yang
ada di dalam hati manusia.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm

